49

Va v 7TF Ao
— (fEfh) ~OFIE

KA K&

LIS

17 WAL O P 2 A4 X k72 3 ~ - 7F & (John Denham 1615-1669) 12 & 2 — 5 ORG24
ROFEEIZ% 3] ("To the Author of this Translation", ¢.1644) & [[ v A [fa#%] 3] ("Preface"
to The Destruction of Troy, c¢.1654) &, FIRBUO L TIREELROL L THDLN TS, [~

FFNAPDB=—=F 2 F TOWEMNANMG] (Robinson, Western Translation Theory from

Herodotus to Nietzsche, 1997) % [#HiR—H5 & 928k © WA9#EE] (Weissbort, Translation -
Theory and Practice: A Historical Reader, 2006) 7 &, #lZ% 7 vy oy —Tid X s
T b MIERPHEFICHS TN N L 2 L% v AT DSIOOMFGEROIY b )y
ZOoWVTIE, RRMEYRDH L EF > THVWESLH, DMEDIZIR, 5720 FGERLN T —D
bOELT, ZNENDOMONERBESKFENTIIHIN TN LW T EBD L, T2
) O EODOMHEIR, BEOERREPNILRFOMNE. 550137 F LY ANDEPNIZIRREAHE
BINFTITHEN TSI L7, KTl IO oMELETs2 L2 FEET 5, €L T,
DL YVDOABDONELEFIRBED X ) BITORDV > TL 200%, WiinERAMRL 2 & TH
LI LTWEN,

1 [HROFEEIIFY] ORETFR

Va v FFADKIZELFE LTI, vy h T Ly PORETF [7 —/3—D ] (Coopers
Hill, 1655) THIBNTWD, BAE Y=y M) ETHBEE L, HELHHMOTIZELH D L)
WCIEBETH D HEBTH o720 KBPEEROERICOCHETH - 72720, FITHWAAIED
WMEEH 72 EZON5H, BADPEEH U TOMEE 2 L. LICHEEEZLAD5NKE
NeENINDIEIETHo72h0, WORBEIHMOBIIRL D THo/zkH 7, A%
RLEKICIR A T A DAL, BEALPEERAMIIEODLEDTEH o7z WRIT, T AN
SRS THL DRIV L LD OWTEEET ) L HIATH, REETIZR W,
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JELSH O N L 7 =1 —73— (Hugh Redwald Trevor-Roper 1914-2003) 1%, 17 2R ¥ =
YEVIZES T, HEICEMRERS Z LA - BENRICREN L EEThH o728 T 5,
WAL LD DEMRT 2 EVHEETH ), HEICANTIND LN Gh o/l T =~
M) &, —HTREZBOZEEY v M) OGS, 17K A ¥ 79 Y FoNEL% &
ATZELENTWAS (1953:8-33),

EZAVTF AR BV 72BUAN TR EHBRENEZ A L T o loioled vy 7 A7 4 —
FRFEREFRETD LV EZERE T, 23 2B T I6 L Tnhv, 7T 2A0FARRIZBEW
TH-o TV 0k, MFICHEIWLZPHHANWTHL I L L, ODEXRYPUDI L LWV, KA
BIZLDIDHZZODRETH S (O Hehir 1968: 7-16) WH L7zH E HOMKIZE 5T, HET
DOIHZFIHTE 2 DL T2 LEEBVTEP L2722 59,

HEIZBWT, LELEMI VMR EBOERLTH 72, BRITULELDIOL LT, HFFPK
T RO TR E LT 2 VIEHFEAEGRPFAI O W TERR S 28k LT, 3%
PHWLN TV, MR ESHEEDLNL LB Eh o/, BEREOBTITbNz L
OFEIE. ERMIINE LT =7 VO TOREIZL EED2DDTH o7z, EHRFITIIER
HilZHELZRE DD, HEVIIEEANOHML 2 AXRERBT2b0L b Shiz/c0, L3
OB E %5 2 &b H 72 (Minor 1971: 86; Saunders 1964: 33-45) .

TN EZRLIZED, AL L) EUOFITHENLRD LN, 5 WIZHEICLER S D
ELTHbN, BERES526N5, AF 27— MITIIEZED LAED S ERIETE S N5 0
(Trevor-Roper 1965: 68-71, 73-79). & V) b1} 1630 4RI ENEZH L 5 L T2 H - ML HIHA
Nizo WHFORDPTRPTHIENNR D DDOEBERLOBERE V) L), N RBEEEOLH»HTZ
FANSGNELETOREZb DL L), HCHEREKY B OTFE L %5 (Helgerson 1983:
ZQBQO?%AMWNWVT®£JUMSthwQ)®7DU—7T\ﬁ?%%é®tbf
LRI D T A LN Rrnh TN, L LTw5AA) (Denham 1642b). HiiE X 13 4K
TEANZBT BSOS (Saunders 1964: 52-58) %24 ADOM AR FIE,P HEEH I L TD, <1ﬂl
IZTEH 2L RVPH) EVHETIEL T VNS,

RV T OE] PR - FIFT SN L > 75 v Fid, E#EEg$% T Boflh:%E
2O o THERTREBZIRDI VL L T RIS 725, ZOBRAEES G, FERTOA 7%
UFXF—2HfPTL2LDEHoTVE, ZOMFORFIZHETLRAEE S %> T (Wilcher
2001: 254) o ALICE EDOMIE/2 % A + 5 v 7 4 — /A1 (Thomas Wentworth, Earl of Strafford
1693-1641) 2SWisk - W SN B 2 Lo 725 TFHAEEOFMNAHEMIAAN & LTHIE L
Tz 2 bTHRBETH o727 F 4505 ZOFITMDIEZ FIENIZ L 52725 ("On the
Earl of Strafford's Tryal and Death", 1641) #&W/-Z &%, BEOEMICE 2L DTHo72k
EZHN5,

B4 [7——ohk] oML CEICH L, THE STV, I<Cas6hTws ik
OREZHENR L > TBY, HEOFISH - 72808 LCoMBE R BUaTE & 2 ZIARC



SEPRE S WNGY - i 51

HNLbDERSTW2, EHIT, FEAEDFVRTFROMEIC X > THE L TW2YEICH

T COFIHRENZLEBZDL LT LI 2 % CHERHHRE T ) 135 0T 1642 4F
WCHIB S e BN H)E S A EIFFEE 3 Cd w5 (O Hehir 1968: 21-25, 37-40, 49-51 ; Wilcher
2001: 131-133,254) o HEDONENTOLFEDTF L O E B L L7z 2 LI3FGRICHEE< 2w,

4275 Y RHENBRIZEA L7z 1642 4EOFK. 7 F L IEBE I 5 50k & LTy —M
(Surrey) OMFNALL SN, BT 7 —F 29 (Farnham) DEERDLDIEN, ERITEDL L
NOFTHZITZLEAEMS 2T F 11 HOEPIRICEA SN TH 4 LR, #iBE %0, don
CAR72MALH S WIZLTLE D (O Hehir 1968: 55-61) Bl EFOBL I v 7 A7 4+ — FIZBH L
IEENETFANRS DI BESHOZ L2572,

EILTOREREE HIE L2721k MIZEDSTHRICEN L0 72b 5, HOOXXE % H
WCTENT V5 aEERT S D7D (O Hehir 1968: 62). ZD% v 7 A7 4 — FOBEETZED
AT L CTW2D25, AEAE LTOMRTH -7 (De Groot 2004: 67)0 F v 7 A7+ —F
RFORLI =260, e SBBOKES LICX D AR b DS RIIN 200 Ebh 5
A, AT TEDTBICE LAZABOVE Y H, VF ¥ —F-77 ¥ a— (Richard
Fanshawe 1608-1666) T®» 54, 77 vy a—d7r v 7 v IV RFEEMH L, 5 LTHETE
ARZL W) FEF R EON TR A AR ENEOREL R Y, 2FEPSHEAD ., 4 5FI21E
BKT (Charles IT 1630-1685) O¥kFExIHfE L 225 ) — M Th o7z, Z L TA7 410 HIZik
F ¥ — )V XA—1t (Charles I 1600-1649) 75 AXA Y HFICHEGENDDEH, TORBEZE 2
THMYBOHBMIRTH S Z & 2D A5 (Davidson 2004: 20-23) o

HHREERS ) TFAICE ST, PLTOERITEVAPIZZ DR T > TBLDOEHEICES
BWIETHhoEAhd, TREEOTHKICVE A% 27225 -0\12Erh 23, BEDOH
N B R D B o7z EHIT. WREABROEEETIE. E2TEME L (Bh) & GE
i L) D7D OIEMATHLINAES MBI DH - 720 FIFICEHEN2HFICEINL
EDEL ol EEY — 7 VORSENRE F - Td Wiz (De Groot 2004: 54-55) 0 7" 7 1) —
= (Giovanni Battista Guarini 1538-1612) DOH Tk ryE= 8 [ L L] (11 Pastor Fido,
1590) OFRE R L7277 v ¥ a =l LTTFF A0 HIF7 [HROEFICHT] L)t
BAED WD S FEEAEIE 1644 4D L 13 1645 4FUH L W S 525 (Denham 1668a), & O &

) LW OEELEOERE R LD TH S,

ZOWR [HFEREE ] (The Faithfull Shepherd) &7 7 ¥ a —l&EbN7F 2 1E Y
ROEZITHFET | A 1647 EITFUT SN2, TEIRIO A7 1 7= ] (Saunders 1964: 67) & L
THETRA B EIN TV AHEOWLMA, 40 FRPITELSEBMLLBD T2 I 5,
ZNFETHELZEE, PARLRCY =7 VBT 2 BERERE LTSI e 2 iEr o
TW2D7EH, BRE L5 EEOBEPNIZRRAIL DS T LE /2720, AFNELELEOE
LD EEZZTEEEZEDo572DTHb, MHOVEDE LT, EHMARNZEERE L4 T
FaF—2RRIIED L2, v 7 AT 4 — FICRIZER L 72 = E25ERI O J)IZHE Y i 72
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CEHHBH (Wilcher 2001: 3)o L VD7 7 v a—OFIFR [MELREHF ] 2 URE% S
OFRE D SFATHRD S 720, HHPBRTHY, EOH L RELEE L TOREMEZEL
Ty ERORY =L U2 D TH 72067259 (Marcus 1994: 139-140), # L CTERIR
OEFE L7204 v ) Aad, Bakbodin e LTRETFICERNO L2 KDL D TH o772
O, FRHPFRICEI o TRILZ L2, BEOALERZRTIDLE L To720 WAL T4
F—DIEMEEANEEEMRL X9 & LEITHD B TREIROM % 135E4 L7z (FIR) OFEL
VL L7200 TH% (De Groot 2004: 63-69) o

EDEENOHBNCT S 2 MED KT S WIZ L id vz, BT E LTHIZ BTS2 51
FREEBEMICEVIRE L2 b0 0L Lz, £ DG, FAOHFPHEIRINTLAL
SH L7 LW X RFEL - FEFOTLN), BIFLHEL LTEMNOBEZTEEWITH
L7207 LT BHSDfAEZIESLTA2DTHS (Saunders 1964: 57-58)s 7 7 ¥ 3 5 — D)
N BELZEFG] ISFESNZTF 20 [YROEFICFT] LvIrFd, FSICFVilokze
DEDTHo72/2H)e 2H LTTF L0 [YMROEFIZEHFT | L I)iFdL < o Ao HIZfith
52kl 77 v a—OREFEOERLRLZFMPLHARKOFESEKDL H - T, HHIZHKLZ LI
Bolz:DTH5b,

2 FHEHROTH

O [UHROEZFIHFT | Blzo/c UATDHNLDOT FHBLE LTRTFTLPZED [7—/5—
O] THERELEBEOCT, v - AT Ly FAMEDNRTE D, —BIBRE LT, [&
AN OIR V] (Amos 1920: 147) o 72 [Hifiil v ) BRTOMR%ZFE S | (Hermans
1999: 100) b E ENb, ThbE A1) — (Abraham Cowley 1618-1667) & iS5, [HH
OFFM | (Ellis and Oakley-Brown 1998: 340) ZiliX2bDEEZ LNT=DTH b, F DR
LENZDN, BIMLLGIHINE LETHDRDFFITTH %o

Such is our Pride, our Folly, or our Fate,

That few but such as cannot write, translate. (Denham 1647: 11.1-2)

That servile path thou nobly dost decline

Of tracing word by word, and line by line.

Those are the labour'd births of slavish brains,

Not the effects of Poetry, but pains.

Cheap vulgar arts, whose narrownesse affords
No flight for thoughts, but poorly sticks at words.

A new and nobler way thou dost pursue
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To make Translations, and Translators too.
They but preserve the Ashes, Thou the Flame,
True to his sense, but truer to his fame. (ibid.: 1.15-24, F#FEEE)

DL, "thou" EIFUDPITSNBRE T 7 ¥ ¥ a — DA LRI EZBEOHZLLDTH S
A JEZEH T he", "his") . ZOEFTZT %2 BIUE, Z2I2HBDIEVbW 5 BEREREROR
VTHY, TT2E 7707 a—%2BBIMETL2I0L LTHELTVWL LI ZD, 5
I ARGAA T, BERE E5IR, REFZR/—E VDI IR - X4 (Thomas May 1594-
1650) —— 2R T, BUAMRBIRE LTt d » 5 2% (Davis 2008: 19). IR DD
FTEORMCTHVEED Lo BELRDS, ZOHOHRIE LTHELHINL DT T 4581668 4E
DOFEVELEDORF LI L 2B T, F¥ — VA~ WP I DFFEHA TRICAS 72 & W) EFT D72
M. FIIIHEINITE Y = F TR, (BIBICELELZ-OFEX D5 L) 1CL 7 A 0E T
ALY ELEDONZE (BXY, 20X LAD5NAI1TEHLPHEICT
POERFLRDEDEWEO N5 TV VI BEDFKIOHMRE)) 2SN, LA DRI
BRI 722V DO TH D LEHEN TV 505 TH5 (Denham 1668a), /2. b ZEd
ALF 77y a—eBRKEALTHY, FRIK - EBRIRE VHIEZ EHWISHERLAEZSMT
Holho (Norbrook 1994: 63-64). 7 7 ¥ ¥ a —YADPBENOIMREAIT - 7252 ROTHD
DADFFHIER L ZEZIDI2vE, COFAKRIKHFEDMAZ ETEENE s RZT o
&wo%#K:®%fu\77yya—ﬁ<%%m%ﬁb&#ot:a>aLf\ﬁimﬁﬂﬁ
FES/MEHREINTBY, FLFRATICHEVTENOLRVWERTEB VMO WEDRZ SN
TIEVBDED, HENRBIRLERENTVEDIF TRV, T2, BTRINZE) LHEELE
FAHRHI1E, ALUINZE AU T4 (Barten Holyday 1593-1661) @ X 9 7 AWIASE &2 b FE4E
LT/l ENTRELRWEAS S,

LA»L (BHIC fTbaho7z) OoTHIUE, ZOTALUNS (B2ZbfToTLES) B
DW# B EFEZDDIFMUKRIE, £ L THEROLG %2 513, #Hak & HEROBIRIZE W E 2 O H%E
OB TEA 9 FE, 0T 7 vy a—FAHATEN L EORAIIE [JHEH» 5507
WCIRENTZ | LRRENTVDEDTHE 00, TAALDVHVDLDOPHFLETHIETTHY . EBED
& 2 AEMEFEE (1590 4F) @ 12 4ERBICFAERO BRI T2, ZOFLEZZ [HFERFN]
& BT VA T4 T TOANMEREOBRERMEZ 2D OTH Y, e o il 2Rk
WHTHL7OHIIREER T, CORRDEREDDFRRU L Y WiEEzREL > 17
FMEBLTHEACERERZN T SNIAEMTH S (Parker 1994: 4-6), & Z A DR (Dymock
1602) Tt &fxr 777 - T7—ATH L T8, HHTERWREZIILDNLTE
D HEPICEHESND LZADBDHN EHILLIERX D, TTHLOFOMOERIZH. 77 ¥ a—
RO ozt E LT, 2HFEMIPNTV D,
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Nor fetter'd to his Numbers, and his Times,
Betray'st his Musick to unhappy Rimes,
Nor are the nerves of his compacted strength

Stretch'd and dissolv'd into unsinnewed length: (Denham 1647: 11.29-32, T #i#R&H)

FEREOZEATOHFERERIIVENTH L, TNEeE&RMT T 7 - T7r—AL W) PF o785
WH—LTLE) &, RTIIFECIELFTIIFEL R R D BN X o TUPPRTHZED L
TR ELG 2523 H A9 . TOEKRTIZIRFFAIFGFOTHYE 2 AL 23 A ) T L
FoTWn2LEZ25L. TT2OBEMUEDBENTHLEHICHZ L, LIADEELETEBEDT 7
YVa—iRERTABE, Fldeuf v s - AT Ly FANRIENTBY., R EHOEIR
DCTHB NS T T 7T —ALFELALKTHL00. ZOFRICEIEV. T 7 V¥ a—
D HBEREDRDNTINRRD 5  EMiM7ZL T 2 205 T8 L3N % 7% % ERGHTRT
EHARELELTYULVHITHA L, THFLADE I SEOBINIZOVTE, UTFD L) ITHR
b7 7 vy a—RHTNEEORBIIASNT, TR EFEREHRZ ITZZOTE LTS
ET, HICEDETHREZIT > TV,

1)

Go you that lodg'd the Monster, as y'are wont
Amongst the neighb'ring sheepcoats, raise the Hunt.
Rowse eyes and hearts with your shrill voice and horn;
If ever in Arcadia there were born

A shepherd, who did follow Cynthia's Court

As a true lover of her rurall sport,

Within whose Quarry-scorning mind had place

The pleasure or the glory of the Chase,

Now let him show that courage and that love,

By following me, where in a little grove

To Valour a large field doth open lye,

That dreadfull Boar, I mean, that Prodigy

Of Nature and the Woods, that huge, that fell, (Fanshawe 1647: S.1, A.1,11.1-13)

Go you that haue enclos'd the dreadfull beast,

And giue the signe that's vsuall to our hunting,

Go swell your eyes and harts with hornes and shoutes,
If there be any swaine of Cinthia's troupe

In all Arcadia, delighted in her sports,
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Whose generous affects are stung with care,
Or glory of these woods: let him come forth
And follow me, where in a circle small
(Though to our valure large) inclosed is

The ougly Bore, monster of nature & these woods. (Dymock 1602: S.1, A.1, 11.1-10)

THLTHRTAZ L, 77 vy a—bWEREFARRICHFEZ BW 2T TE Y, £ L THRELRLC
RFEFEZFIZEITL TV 5. S72OOFRFHIBIT 2RO 2NIIEDL Y Lo ThHIUE, #IER
WCHART7 722 a—0fIC [HLSEHLE] LER2BEOWMB VD L0 L) 0, Bl %
I osnenzs ),

HE, 18 KOMEFR Y 4 b5 — (Alexander Fraser Tytler 1747-1813) &, 7 F 2 O¥E
WCHREWRZ TS, MEWHRD RWERDE LTROZETThaEFT L. WL OO HEHR
FHHICAEDE TEREZHIFESE2 L) IXHTMA LGN TWE T T, TOLSKETH LIFLIEAS
NLZFETHY, ZNULODBDOTIER V. 7254 bT—1E7 7 v ¥ a —OFGEEOAEDITFIC
DNTH, BFERBEWMEOLNDLZLHHE ALY X (George Sandys 1577-1644) & iE~X
b SR LVBROHEBHEFEIT LTz ET 5 (Tytler 1813: 74-77) EREZ D57z
N EZEFTETROBIEE EWS MWD R L AT, o AIEFHFERFOITREEDLES
LIV EEREZMICHISEITT I LIEET, FUTICNE ) SN2 VEEZHKWIZE TS
ETTT VOB EHBL LD L Lz —HTAA THRHEBMN 2O RRIE~ORE 72 272
HYT, HADOXEDORERCHATEZLZTTY, HIEFTOMEOLLOF U & 9 RA7#EIH
BKIEZA D 5 LT 5 MHIIMMPVEDIZTZED D 72DIZEDIEDPDOERG % MR A IS
LLFAT, WAICHL 2B TR - BITROFPIIINE Y EH5 520w TH0H 5,

LA T 7 vy a—Ill3ALHEH AR I DY %L, FTABEOMEED L) &
LTCWORDBRZTI R, YoJGEEEHET LN [UYROEFIIHFT] 2B TERIDTH
7ol &R E)DBWAGDLRNDL DD H L DT,

3 RBEDRICHBHD

[UROEFIET | ONBICHIET 2007 7 v ¥ 3 —iR RELEFC] IR & T,

RIY COWFARETIEICBIT 2 3 28R MEFOHEEZ 200 MHLRDIZS S e L
L%D5, FFADBTLRERZT DS ZOMOEBIET NI L IZE R0, &b A, Eit
NOFEHEERLTEEZH . LI SHAKEPHICH ) ST B8 [SYROEFITHT ]
EV ) FEOBMAMER L ERICHEOT 2 DI TRV, BFzRmCBICAH 2D, FHOE
EEBERPNERP LT LI LTI RL, BADGEES D & LTW2HIER (i - 174) &
FACTH o7 ®E8T 5 72,
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FTFAORVLEEDNS, 75 v ARIGRO B2 My
L THYGBER/RY 75 27— (Nicolas Perrot d'Ablancourt 1606-1664) DfFfE % £ 5 Hd
M X3 3H57A (Brooks 1949: 131; T. R. Steiner 1975: 22-25; Venuti 1995: 39-41, et al.). #& AR
ETDHDEF. A VT Ty R BELNEUHREOTRRPNVICHEEL TV L DATHY ., F
EL MR v T2 FHZEL 20 [UROEFIIHFT] 2HVARETIE, FraREs
T VACT BT TBLT, B35 L) ICCmEED T 213728 O)V—"7)Lik (Louvre) T
&<%«—wf:ﬁ(%k¥)@wén—ﬁ%(mmm%)uﬁtrwt(ommu%&%&a
96; Wilcher 2001: 317)o & 51X, T T THAENE I N D DD 5 R WG 2 22 BAR R B % 0K
T5E0. FTFLARANDERD L hAKHOIEZ KD 72T PIELTH 5o FHE, PELRFD

CIEEIRORERD B > 720 FAERCIZY =V F 1) 7 X (Publius Vergilius Maro 70 BCE-19
BCE) @ [7xA4—A4 ] (Aeneis, 29 BCE-19 BCE) DWW DhDELMEEG->TEY ., ZOkK
RAEAMENZF LN E LT =7 VDR THIE IR TV,

BAEZNIEYET SN T MRS NS 25, €0 & ZORBIZ I T HAZZD X 1636
oy THAW 22O L &7, X UTIEREIZE ) % 513, HOfTRIE—RINEESN D FEED
IV Ls FE OFIEV, FFAZEFOMPA A—VrHRLELTvaf v - H T
Ly PORFZEELLZOTH S, ZOMBROME B TORA L & HITEETDRIH
(Sowerby 2010: 23-31)., 7z& Z IXWITRTHEFTA A5 &, FFaGMA»RFHEV-725 DR
bl ThwianwZ b2 s,

It thundered, and falling from the skies
Through the thick shade a fiery meteor flies,
And as it passed a flaming furrow shined,

And a sulfurous stench remained behind. (Denham 1636: v.2, 11.513-516)

[...] subitoque fragore

intonuit laeuum, et de caelo lapsa per umbras
stella facem ducens multa cum luce cucurrit.
illam summa super labentem culmina tecti
cernimus Idaea claram se condere silua
signantemque uias; tum longo limite sulcus

dat lucem et late circum loca sulphure fumant. (Mynors 1969: v.2, 11.692-698)

MWTHW2ESTE, WAL LT (] BROBEE LD/ EFICEENBEYEX Kir o
W OHE2 —DDRN Filiz, BUOLELWHEORZFIWTEY DD, /ZOEDPEOEHWTH
DLEEFRNLDE " ONbLNWEIRICT S, M2 —FORIET I T/ EHERL TV, &



SEPERE S WNGY - i 57

DLE WHIIRVHEZEICT OB HE, )~ ICHREOMI L HAD S| (M - 56
2001: v.2, 11.692-698) & 75 & ZALDIEH, BIH L72F T TR L FRAEZN % D 125D
5500, MEOWED T 572 ESTWb, T ADFERUHED RIF7-8GERE. Sukn %
R ZZEEEZRAY ABRDDMHIHE S TV DEH, LI W2k 512, W ODhDRITIIFE L%
FMOLNVETEITLL, FLTTTA%2 ) OFEZE»E2 LTH S0 THMBO T %
TEDH LTS, [MROFEFIHFT ] TEDFRR 2L 912, 77 41 "word by word" Z #fi L
"the effects of Poetry" # /EAMZ ) L LTWwbHEFZ LI,

Wk rRLE, FFALFEUEZRLZDDIZ15584FED 7 = 4 7 (Thomas Phayer
¢.1510-1560) 1. 15824EMD A % =/v—Z I (Richard Stanyhurst 1547-1618) . FROHH %
FiET % 1620 O T — X (Thomas Wroth 1584-1672) iR % D725, T ZTIEBIE LTA S
ZN—A MROFEEFR%Z51<,

[...] when that, with sudden, a thundring

In the skye dyd rumble, foorth with theire flamed a blazing

Star, streams owt shooting, yeelding of cleerenes abundaunce.

Wee noted yt glyding from tops of mansion houseplace.

Lastlye the star sincking in woods wyde of Ida was hydden,

Right the waye furth poincting. Thee wood with brightnes apeereth.

Eech path was fulsoom with sent of sulphurus orpyn. (Stanyhurst 1582: v.2, 11.692-698)

ZFOFIBEL TV E01F, WTNORFEOMZFHFH L LK TH 57213 TR L, EHEFED
TERFOTZ R ETTVBE LR, FT7 VORI EEEAEE TEINLTVSEY, S
EBFEMICEV R L) T H e T VEEECERHFEOMTE R TH L0 56, HiEITRE
FEICED LTHHFBEORMN MR 20 22 THETHUIT2ELEL) LT5 L, EFHETHKWY
RIRKEDOFFCTIIEMOBDPRY < HhoTLE )0 L RIT16R2FICHEDHEHDIZOES
N7=F A& D 4 J1 X (John Vicars 1582-1652) iR TIE, RBIATRTHHMZ S OIZERH S,
LHMIHEPRELICZ > TLE- TR LA LBV, AHALTICZEDL S THIAERL
THXIZHTIED T E W) FEDIINL L IE RV, ZOHEEEAZ 1547 HE0H ) —1A
(Henry Howard, Earl of Surrey 1517-1547) OFUIH TR SMICE L 72d DL o Tz, £2
TE Y RWLAHKD 16 RO E S FREFTHEITH W S N2bIF 7205, TE DAL FEFRILR
LONEEREZZZTIE) LTOHOMEN LR OBD WD DE R DL, TETTF 204
ROFHIZH T ICERTHAKRZ %% 5, "line by line" £\»9 % 1) Jj % "unhappy Rimes" T®
LU TIT 2L, I7 VElEEFHICH 5133 D "the nerves of his compacted strength" (25 1)
DHEVHDNEEFIELNTLE), L) T Lilhb,

AKESOT 7 vy a—REWROD NI L 2T NIE% 5 2 Wtk E . FAERRO T A
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DHREHROBNZZL LT D FE ) T ADIFURT TR LMHTEPIREFLAANTH L L E 2 T[Y
ROFEFIHFT] 2t e, BOMRICH o BHBIZIELAERL B 5. 7F 475 "that
servile path" # lL7-01 [7 24 —4 X] OIHROHI ETHAHH L. ZZIZFFHKD "pains" 2%
LEKL7ZoENTTORFICEREL LTOELIREBME Vo 72b Didh K BRIKDFER-
TWB LT LD, 35K BE, 7F20 [T2h—A ] WROBEPH->TI L7259,
AV A= ~ (Richard Helgerson 1940-2008) X, FZAFALXBIL T, NEEZAZ L7200
RHEE T RLENEHBLOOEICHDLLH A ZYRT HHE7H % "Laureates” & IFUN (1983:
29). ZLT1600 425 18 4EF TIAEF N ERIRFEAN/- B E SITZ D "Laureates" TH 5 &
L7- (186)c 1615 SEAFNDTF AHS, HWEIZ /27205 A Tld % € "Laureate" THAHH & L
e b, BEOENLRVEEKLLZNTETO [7Th—4 R] #IRE. LR RO LI L
ZZTHBP LRV, HiED D0 DI b L TIRLNLLODIGFHIL4H D L
FIUE, FZ 7oy PEHEOLXVITRLT2L, H5720TEHEELEwIDd, M ED
ORMEWFRITETD L 0b Lta v, ZHRTRTHHEZ O, HOTF ADHROED 23k
DB ELTETES>ZRFENEDLDOTHRDEVL DT, HEHEOBIET LR 7207,
1636 4E D 7 F A FUTIITHAAR R RAK 2 & TADH R Y AT 5 By BHeIEh ) 295617 L <
FHIVNEL L2 LTEBY, fEMTEROBRNEVWEZA DR L RV (Sowerby 2010: 25,
33n., 34n., 44n., 56n., et al.) o

NI MO EEFN, BEAFRLO & 25L L. 2L T (BE) OLDI0BHRFEHL
DHABTHIDTH -7 T540, ZIRXTFANEEHORMCERAD, MMADOFRNMGEL
TeDEENHITED, L) BADY2E7EHH., ZLTEENDIFE, HSOIITHE - 723
HIMEN Lol v, LOREIIH 7200 ENBRVEFELTHo b L, DF D
T AlE, BAKHEDIRETHo720D (FLTHEY Z e obo) %, fitfFe LTlACHE
T2 8l b, WITEMEDPTRIRFAL LTHERBESELUEENLLET LIRS
(Helgerson 1983: 238), Hi&ZRERL 727 F MIEINEDEDOH 2L FHIRE

4 [[rOvkEEl FPX] ICEBET

TFAIEEOHK 1646 FEICTHERBE L 2 ) a >y FUyABINEH, BREPIZIY Ao 2RIk
DRY O BT TRPPRRO LR IR0, FTCIHBRIRICH SN FEL 5720 1208
GRESFIAHEANCHELTLE Y, RbDIHI Vb o -AMERB L LTHMWE S TLE
Jo FF AIFEFBRICE o 2 E VB L & ICREORALZMTICE > TRYEHTH
5EHLYT, ZOEDS FITBGR I3 CEEMBEEN#MO 72010 RTT 5, Thds
FFADE—RHOTHTHS (O Hehir 1968: 68-71) o

COLEIIFETF v A NVFHE (Channel Islands) ([CW/-BRTFORBICERLZL) T, TF
AREEFFRORA vy Yy — L LTHBE L 2A5, 1647 4F 7 A ITIZEICRRIZFRZIRO K
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ANOETRDH B & LT OEEANOEMEZ ) ICW 2 TRASFETAY 2L &), Pk
ELTEVEMOBEOTEE) AL L, TOBEMOANY 2 U TEBICH Y 7 ¥ v LK
(Caversham) D EANE LD HENTLE ). R LIOL EORIIIFEDOIILTIX HEHEDX
Y # HiwAZZb oL SN Twb (O Hehir 1968: 71-75) 6

EBNLDBIITTFLAEFEORELZT, BOMEDODL Y LD DEN, FHEL Ao
FORCFHEIKHEL TRBO—RE LD, B5@EEOMHEL OVIZERE ST, 1648 FFITIEH
“HHOUCHERT 22D, EI0OAMLIZOE. FDBBY F/2h o) =% RIS
TENBDONB ) DV —TVRTIE R RV ERTFOVDZN—FOIRMT, EHs 260
W ENZFTIEATY bV FAZ L LTRE, Ko TR L IEHUOR F@EEICH#HbL ) oD
R—=F r Fiibahd L7 (O Hehir 1968: 75-80) .

=T TIEN =T NVIROLZZIIRT D L) RFEdOLO2D, TFAIEEDSTHEHIZIX
FoTW2 k)T, 16534E3 AICIZE ) &) &R E TERIRA SEEBL L, 2 EMARIC22 A
LEIDEVIA Y TT Y FNRET 20 BRBDLBFOIY %22, fRe LTHBL
REMBEDDIZ, FFAE7 4V b ¥ — (Wiltshire) (235 2 BfFMI O > 7V 74 (Philip
Herbert, 5th Earl of Pembroke 1621-1669) ®OEMTEH TICEN NS Z & L7457 (O Hehir
1968: 83-99)

MBORD T LEEER 2722 b HoTh, MHEZNR D ICHDD > 727 F LM ITFEA
ELTEHRSN, ZALLTHELBLZHD, HENELEVWZHAZHBI LTV ZE Ly,
ZIUTH LTIV FRIRY S 1 GEMBUFORFEAN) LRED Sheds, ZoHaez2<
72025700, ENEBDMIMETHI LB Lhholznbh, TOWH, TFAEADTEH W
[7—rn—ohk] Oo&LE [T —A4A] OBMROARLET %MD T 2% (O Hehir 1968:
99-102)

LPLEED G oGl ioTE, XELWHIFTHDURO L ) ITBHEDRIZEODIFT
v, BIFFITEN TV 22 TOERIROMEMIILTD, HELELIIBENS %255 0N
%, BURTER T T2 & LCH MM EE T2 5 RA S H o7 (Wilcher 2001: 310) o &) v o
ZZIRM T CIE#EC L - T2 2L IRHSOEEDIMCED Y 2T, BIFIZMHFELV WD
BEERO LTS 2 RoTLE I FEB BHERIIH LT F 20CHMAULHIC BT o
TV,

ZOE) BT, [TZA—A4A] HEBOHHRELTIE6FISNDE [ o Af ikl
DRFLE LT, DEOOMBGEGR HEINL, BITHROFIEE LTid, £ [EROFEE
FHY] LRI EEDY ARV, RZLEORROAT LS MEERI LD ESTETWD,
ZORT2H DI BEANHLOWMIANEELL TR I LA, ThbrA. ZELRONRN
i (BH2VIZHCEREEL M) Tidna<d. BOHS L BENFRE I > Twa,

ZLCEBNZZZTHD E[LHROFENFT ] TR HREFES P LRBEOFEIZ R > Tz,
FHEDHLDONEDHEERMTL DR, LV IHBTREZSRTWADRED, [[raAk#El F



60 RAPR Kl

K] TIE)>TEDLY, BEZHWMICLTIRFZRZEITION, L) DIZH>TW5D, Hikt
WWHAZTLEIDDOZAENCLT, HARMZ L% Sh0nh, SEEELR>TWLIDTH
5o

[I]t is not [the translator's] business alone to translate Language into Language, but Poesie
into Poesie; and Poesie is of so subtile a spirit, that in pouring out of one Language into
another, it will all evaporate; and if a new spirit be not added in the transfusion, there will

remain nothing but a Caput mortuum, [...] (Denham 1656)

HRESLTOOBICBII AT HOB LEZICKRZ S Z L HMAKIZ, KoFezHFoniz77 >~
Ya—HYD [RELREMMC] OBFETHRRTOWA UTIRT L) ICHEREEDOA Y 77—
L o T2

I am not ignorant (Sir) that this famous Dramatick Poem must have lost much of the life and
quicknesse by being powred out of one vessell (that is, one Language) into another, besides
what difference may be in the capacity and mettle of the Vessels themselves (the Italian being
transcendently both copious and harmonious), and beside the unsteadinesse of the hand that

powres it; (Fanshawe 1647)

HLETHOZDFETH - T, H FLIEEAN, JEMRTREIVWETOZILEEINTWS,
BT LAOBEFAECURNICHA TR RoTLE) DX TIITHWV72 10 F2FET(HER)
MERHN D 2R E E R TAL &, FTROOLLHFRELTEEE (H) 2k-722 82D
51259, Zo [ThaA kgl B3] (28N 5 "evaporate’ B X U "Caput mortuum" & 9
FEWIT NS BE 2 i & S 505 R - SEEIMAHIIEZ & o THAEM L LIE L ITE TR
LOoEF—7L LTflibILTH W/ (Davis 2008: 38), F 72AbFMYEERDIKR D % /R F "Caput
mortuum" DJEFEDS (LN HX) #EBIRT DI &3, T2 [ u A Mgl oRi#En
7Ly PTHOZWEORMAKIHE LT "king"-"thing" Ll Z A TVWE Z L LB BEELH S 51T,
BogmiZbizoTwie [TZA—A A OBRER»S, 7F 25 (FuaAf g L) EoR
CxaBo B2 LIFTEETHR L2 m2 AT, EE ToRELEERL TV L8
bh b

EHIZDHHVEDDEIIT, LEAZITANDZERE LTO (BE) OHWIESH . BB
LD TR E L TOXED, ERIRVEFIM T o7z SWCHFE L), #REME
L COEEDHAMED 2 iU, XESRBUTOb DL %L, £ L TEMPILHBET I,
ZFITZTIANSGNTOALERRERE V) ODMiED Th e & didkbhd, ThETHY
TbDOLENP S TV b DR hoTLE W, BICRT AT THE LTZTFANRSLR TV
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BRfLIdib B T L Ll o207,

COSTZZOOEEEFICLTT T APMYME 2T TV IT 2w old, “HOBKRTOREN,
ODEDHIZTT VEENPSEFEE VI AT T HOBETH ). S7-2oHIHER LV HIITAICE -
THEOFRE KON EEDL SMPRIOZRENEBLEZ 2L TH D, ERPATITOAL >
77 FIZBWTC, 2O TCORRFHTEEOFFHMLzE L TEIL L2 CEEERIZZITAND
NBBORDIESL S He TOFEMICE L7275 455, FrLWiFf) oL+ MmERNICZD
BU720% 6, COMFRFRICBITZ2RELANDORAY T 7 —IUROIDE LB,

5 BiUZAfE@aAmb dmEF

AHLIFHRZHOWMIILT, REEZESH ET2HIEME T HED. THAZLNL, &
THREDNHIE (BERMANF) 25MEI L EEINLD,

I conceive it a vulgar error in translating Poets, to affect being Fidus Interpres; (Denham 1656)

EAHAZOFEOFERIZIE, ¥ 1 — (Marcus Tullius Cicero 106 BCE-43 BCE) ¥4 7 —7 1
% Z (Quintus Horatius Flaccus 65 BCE-8 BCE) #'% ). "Nec converti ut Interpres, sed ut
Orator [ DI AT H2E LS THERLZ2EDT L L HIED " (Cicero 1949: 364). "Nec verbum
verbo curabis reddere, fidus / Interpres" (Horace 1929: 11.133-134) &\ 9 —HinsZhZEh & { 5]
HENb, BT 5720, TFAELEYDIFT—T 4 TAZERL Tz E TN
BN ZORZEVIANZT TREBLZIDH 2> TR ) OMEIEL S, ¥R S ZOEN72
T b HZ 5EEOTITH Z A5, F21d "publica materies privati iuris erit, si" (Horace 1929:
1.131) 2258l HEOKMHHOV L2210 THY ., ERERZTNETFLOEbLALT
LZENRZTIHWIALTH A,

ZLELOFTOEENDL KT —T 17 X [FFiw) (Ars Poetica, c.18 BCE) 3#FfijFFe L
THEPN, IVFEZHEATIE) TRV, B EPRLENLD D, 75 A D57z "Fidus
Interpres" &\ 9 FEPBN 2 O IZTEM OB IZOWTHRRSN72dH72 ) T, "publica
materies" # H Db DIZ§ 5720 D5 L L T "Fidus Interpres" 2325k 2 Tw3, 2o
"publica materies" 3. BEDEER L SIE NT Vv 7 - FAA V) LIFIENEZREDDOT,
AMBIED 7202 2 ILHME - OO TLH28IMEDONRE LTO (B 124725, &
T =T 4 7 ADOHELRETIE, FFITR 2 =T X (“Opnpog ¢.8th century BCE) °Z D@ FFEn
ETHY, — IR LG AERD DE RGBT T — < R AW & ) T~ OFER &3
HE&NTz, FOB SHE—FETOUEG L CIH LWEdENRT. B E L THS DRI TH
fLTEBwveE, FT—T AT AFIO—HTRDODTVLDTH S, ZOFEDD Y Jjix W%
(EV RIS, TEOFEZEMICLTH LWREES L v ) L83, PERR> SURMIFICES T T
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THAN [TZA—AR] LI FITHFLT—HLTMYHETRBEL D —HT 2, 2D,
HHRICH 720 TTFAPHICHT =T 4 7 AOF & SHIENTB Y I L
#17% "publica materies" & & H X X, W) T LIZHRBES S,

Z LTI D "Interpres" & BUCEIC (B - #IEE - @ERE) Lo imgE TR L Cld %
57\, JH3%IE "An agent between two parties, a broker, factor, negociator" (Lewis and Short
1879:984) TH H . HMRIMIZF r o =B LK T — 7 4 7 AP GHICHELS DI ZDH Y J 720
L7, ZLTZO i) LV EENE, 7 AP ERIIRTHs Tl 20 FHELD
F)e KWHLODOHHEENIIE VT, BT EFTORKEIIZFROX v -V —F—WHED
FIMER DI EEH Y, HFOTNDEORMEIEL{ERAD I H o7 7205 ThuA
k] OXICHLDRIEETE RV BUETHY) ., H2VIEEHETOLDOTH Y T OMHLES
FEANDOAEE V)R TEH NS,

And as speech is the apparel of our thoughts, so are there certain Garbs & Modes of speaking,
w vary with the times; the fashion of our clothes being not more subject to alteration, then
that of our speech: and this I think Tacitus means, by that w" he cals Sermonem temporis
istius auribus accommodatum; the delight of change being as due to the curiosity of the ear,
as of the eye; and therefore if Virgil must needs speak English, it were fit he should speak not

only as a man of this Nation, but as a man of this age; (Denham 1656)

MWAEDLNIIFEILEDY, ROLNLLEL R LT bo TFHLD (HIZH-72ZDLED
723 Sermonem temporis istius auribus accommodatum) %. ST Th  ERRR A b Bk
WCEHRLTEBN T L&, TORBBERAZHZEFT RS2 Le"bE5LT5LDbELIZHE
NGEHFEDLDHDEL S TVD, BROFIIHZE), T 21EXR TNV 7T Z 8 U T
HOOBEPNZBIREME G- Tz E2 L9 (Miner 1971: 166-168; Wilcher 2001: 339-340) o
ZLTHD [MaAf K]l TEPOTHo EBIOBEEN - #EMELHI2S I, SREFRERH, S
AT DE L 5T WD, [7—/3—D ] OFX/LFFATHNEKET & #% T "0 could my verse

freely and smoothly flow, / As thy pure flood, heav'n should no longer know / Her old Eridanus,
thy purer streame / Should bathe the gods, and be the Poets Theame." (Denham 1642: 11.219-222,
THRTFEER) 25 "0 could I flow like thee, and make thy streame / My great example, as it is my
theme! / Though deep, yet cleare, though Gentle, yet not dull, / Strong without rage, without 'ore-
flowing full." (Denham 1655: 11.189-192, FH#AREEE) ~LWHfERZ LZ/RL 72L& 512, #}ER [H
0 A fadE] 1 3ESCD 558 17 H AL D 549 17 L AT RII L LA A% oo T b by Hifi & S
DBHVIETHERIIP LY OERNRLSND, 72 2 FFEHTIE [[bhvbhidfz] & EEd
SHWHRERZRT EIAT, LA, os&kE&, MU L, ZUEhEEHD L) I
s e, /BEELEDIEY BHEE, FF A NOKRIIO FIZEL /b hdoleo] (W - wtf
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2001: 11.463-467) &\ NEICH 725 5547H UTFD X HIld s Twnb,

This, where the joints and strongest beams did meet,
We brake and tear asunder, which on all

The Grecians with a thund'ring noise did fall. (Denham 1636: v.2, 11.378-380)

This, where the Beams upon the Columns meet,
We loosen, which like Thunder from the Cloud
Breaks on their heads, as sudden and as loud. (Denham 1656: 11.451-453)

[...] qua summa labantis

iuncturas tabulata dabant, conuellimus altis
sedibus impulimusque ; ea lapsa repente ruinam
cum sonitu trahit et Danaum super agmina late

incidit. [...] (Mynors 1969: v.2, 11.463-467)

WIEIC X AW B OET EBME. RIFONG VA ZH L2 L0 5 L BERO[E LR
OREOHRE D, FHD "all"-"fall" 2> 5 "Cloud"-"loud" & B 2 E) & 20 HIEBISHFEZ LT 5H
ANEADRo TV D, FHFDOLOEHRZIY M3 2 TIRFEIE D> TL 5 —Hi75,

HiR TvaAfE] oz BT, 75V 2A0BEB LS R 51T LHE S ~0BRIE A
s TFHFEADBT T 07— ViiOFREBOPIT TS LIZBZ v, $727F 250 R
T o T — MEOLFMEZE MRS - LT 25 L A28 0H 22 (Venuti 1998: 241 et al.).
FEBIIEEISHMN 2 2 TORRBER, ETH W2 L) 2EETNIC X > TREL SR T b,
LLAZOBIH L TUTOLEFIWTHRELZEZ 5 FWHGOHIHLNGDH 5D TERVES
9 %* (Hopkins 2005: 57)

[T]here [are] certain Graces and Happinesses peculiar to every Language, which gives life and

energy to the words; (Denham 1656)

ZLC THAPHEFOTEZOLODONHE - ELS&GIEMZ) L Lo du, %
IR E 5 ESEROBIRD FHH L) L EN-OREEOBIENNE oL IR LS L
THHICODHETEA7259 (Weissbort 2001: 91)o Z DU TIXERASMEIC R D, X 512K
HEHLMOMBTF LD ONLBHEIANLEOVTWVE, BAAI0EFEITEHEDY 3 vV ¥
(Samuel Johnson 1709-1784) 753 4UE, MANETF TR ZZBED L O TIEH 5 D72H (1779:
240-241)
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7272 L S DAL T F AAANORB 2 b D ESVEINL D E) IFEE L v, JRIZZ DB
OEETEREIZHFTITED Z L % "travel" E IR, & 2 TOERIZERD "travail" 12T VDS, F
IHHEENT: BREHONEH 72 ) THEIXIERS ) O "traveller' & W) HEEHN 5,

[W]hosoever offers at Verbal Translation, shall have the misfortune of that young Traveller,

who lost his own language abroad, and brought home no other instead of it; (Denham 1656)

COMFITHESNLIORTET 2RBIIAL LTOSEOEELETH LA, TR LD DL 4EE
BLENDBEDOBDTH D, REBHEZRDOTH D, WRITHD R WEH D "travail" A3
"travel" & 72 %, SEICIIF [7 — =D R] ORI CTIL (HHTHE S 2N G) 25 (T
B DPE R WNFTICHE DM D %) ~&, HUNOEHTY BIRTHFORHAOD ) irvEb-
TV, FHLAESORREZZGbE S L, FERLEIPZ L L DN TRV OTIEAR L,
URER e R CRHRAHIPHBICENIE LN Ro 72D TER WD, LRTLZL LT
X9,

17 HAEPFITTE - T FREFAMRIEO X ) ICFATL 2T NEHZETHRTL 2L %D,
HOWEMEZBRTLBAE LD OOH ol ZOLEDFACLSTEMICE-THZONS
P E LA EDIDILEIEE T 2% 5, 78) RN =T I2W 2 ERIRIZA Y DOFEIRTORFFA
TIE R VAW 2 12 "Laureates" 121374 ) SNk, RELOLHET2b00H 550 5T, FAX
WAEOREZFERL 250572, 3L, BEZEEN T "no-state's poet" (Davis 2008: 39) 12
HhEI)BNSLNTF AT, T LA "Laureates" [272 0 ) LB EEFREDRH LDEA 9,
ZLTC [YROEFIHT] & [TrafEl Pl 2, [724—4 ] ORI Tl %
HMUT, HLML Lo /2HOTF ALY ETEHROLVHIED TS A% TN TN DT
ThrbE, ZOFANOBEPNILLGRFEOHENH L > TRATL 20 WTNOKHO T 4
CARBRENEDS B VDO TH D, TNTHEAEDOTF AICFHIETREFTEDS D - 7205, PR
DFF LMD VDRI LRI o722 87259, NS SO RIFIUEIEMN D [H
BT, LZEIIMTD e ZATERLMEG WV, SERMPCHLLEI ETE LR\, FO7
DI LZEDORPNHCOARHEHH T RD L Lk B b, ENIEFDFEANLIEMOME—ILL
EHOENLTZ,

M7 L7235 Rk & v o 72 DA%, MR BIED SHEN., FIRI & W) A% U TZ ol Z
92D 553 (Norbrook 1999: 13; Wilcher 2001: 3) R4 S b @ >~ (Saunders 1964: 54-55)
LARECD L L BRWBIERDOBH Y T ET. HEALDOEIAHFEFTRIZEFTZ b CIUIFEEIZ,
REE & IRRZEREFEIC L > TN IBIREROH R EREROLEL FIEEZELHD
Thbdbo 72720 1660 FFITIEEBBELE L, BEL V) LEERSINET I L &% b, 7208
—ERSLHVCIZIMY R L L9 b %, #HOKD Y[R ) 12O T, HEXLEL W) VAT
LAZDHOHPFERL TV (Saunders 1964: 92). Wik & 227 % 2L Z v 72 FSEIRICIE 1
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% "Laureates" ® X 9 % LENO BB EHS LN TE Y (Helgerson 1983: 241). AT 14 7'%
DL o HRNEEEL IR ECLEL EHICHV.OERZ#EATH, ZLTTT2HED
BB L TRt E 28, LEL7ZHMIZOWT L E o 2720 AU CIE STy 4 %
Gl eoze WAEDT T LADFFMLEER, #RELTT S Y4 v I (Thomas Stearns Eliot
1888-1965) OF MY [ 2] LaMES %L %5 (1928:501)

4 ~7 (Brendan O Hehir 1927-1991) 25#HW/2 7 F A DR TIE, AL LTH-LbEID
Ho 72ROV E DR RV TN ARBHAER L LT05E0% (1968:99), DT & 25E) Ndwvie
W25, LT, FTREHALL [F——0R] #&L [72x—4 R] U MA T &
HOTFFLEMATHESLEHFEINI I FHAL LTOTFLIEZEDESEIZDOREMNIZBWTOA,
EADPLIZTHE, ZOBESZZ20MIGHICH L EDSR TV,
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